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Adults assembly required.
During assembly, keep all 
parts away from children.
Check regularly to ensure 
all fasteners are tight.

Die Montage ist von Erwachsenen 
durchzuführen.
Halten Sie während der Montage 
alle Teile von Kindern fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den 
festen Sitz der Schrauben.

Montage à effectuer par 
des adultes.Pendant le 
montage, tenez les éléments 
éloignés des enfants.Vérifiez 
régulièrement que toutes les 
vis soient serrées.

Se requiere que el montaje 
sea llevado a cabo por un 
adulto.Durante el montaje, 
mantenga todas las piezas 
fuera del alcance de los niños.
Verifique regularmente que 
todos los tornillos estén 
correctamente apretados.

¡Atención!Attention !WARNUNGWARNING
L’assemblaggio deve essere 
ffettuato da adulti.

Durante il montaggio 
mantenere tutti i pezzi lontano 
dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente per 
assicurarsi che tutte le 
chiusure siano ben strette.

          avvertimento
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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

CAUTION
Firmly secure all screws before use.
Product is intended for indoor use only.
Do not place this tree in a wet location.
This seasonal product is not intended for permanent installation or use.
Do not use or store this item in the proximity of open flame, flammable/combustible chemicals, or 
other strong heat sources.
lf any parts are missing, broken, damaged, or worn, stop using this item until repairs are made 
and/or factory replacement parts are installed.
Do not use this item in a way that is inconsistent with the manufacturer's instructions as this could 
void the product warranty.
Please remove the circular protector caps on the end of each of the poles before assembling
Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies and children as they 
potentially pose a serious choking hazard.

CLEANING & STORAGE
Store this tree in a cool and dry place away from heat and moisture.
Before putting this tree in storage, do the following:
-Completely remove all decorations.
-Clean the tree with a slightly damped cloth and let it dry naturally.
-Raise all branches to original upright position; make sure not to damage any branches in the 
process.
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ACHTUNG
Ziehen Sie alle Schrauben vor dem Gebrauch fest an.
Das Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt.
Stellen Sie diesen Baum nicht an einem feuchten Ort auf.
Dieses Saisonprodukt ist nicht für die dauerhafte Installation oder Verwendung bestimmt.
Verwenden oder lagern Sie diesen Artikel nicht in der Nähe von offenem Feuer, 
entflammbaren/brennbaren Chemikalien oder anderen starken Wärmequellen.
Wenn Teile fehlen, kaputt, beschädigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie diesen Artikel nicht mehr, 
bis die Reparatur durchgeführt und/oder werkseitige Ersatzteile eingebaut wurden.
Verwenden Sie diesen Artikel nicht in einer Weise, die nicht den Anweisungen des Herstellers 
entspricht, da dies zum Erlöschen der Produktgarantie führen könnte.
Bitte entfernen Sie vor dem Zusammenbau die kreisförmigen Schutzkappen an den Enden der 
einzelnen Stangen.
Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien dieses Produkts von Babys und Kindern fern, 
da sie möglicherweise eine ernsthafte Erstickungsgefahr darstellen.

REINIGUNG & LAGERUNG
Lagern Sie diesen Baum an einem kühlen und trockenen Ort, fern von Hitze und Feuchtigkeit.
Bevor Sie diesen Baum einlagern, gehen Sie wie folgt vor:
-Entfernen Sie alle Dekorationen vollständig.
-Reinigen Sie den Baum mit einem leicht angefeuchteten Tuch und lassen Sie ihn an der Luft 
trocknen.
- Heben Sie alle Äste in die ursprüngliche aufrechte Position. Achten Sie darauf, dabei keine Äste 
zu beschädigen.
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ATTENTION
Fixez fermement toutes les vis avant utilisation.
Le produit est destiné à un usage intérieur uniquement.
Ne placez pas cet article dans un endroit humide.
Ce produit saisonnier n'est pas destiné à être installé ou utilisé de façon permanente.
Ne pas utiliser ou ranger cet article à proximité d'une flamme nue, de produits chimiques 
inflammables/combustibles ou d'autres sources de chaleur intense.
Si des pièces sont manquantes, cassées, endommagées ou usées, ne pas utiliser cet appareil jusqu'à 
ce que les réparations soient effectuées et/ou que les pièces de rechange d'usine soient installées.
N'utilisez pas cet objet d'une manière incompatible avec les instructions du fabricant, car cela pourrait 
annuler la garantie du produit.
Veuillez retirer les embouts protecteurs circulaires situés à l'extrémité de chaque poteau avant de 
procéder à l'assemblage.
Conservez toutes les petites pièces et les matériaux d'emballage de ce produit hors de portée des 
bébés et des enfants, car ils présentent un risque grave de suffocation.

NETTOYAGE ET STOCKAGE
Conservez cet arbre dans un endroit frais et sec, à l'abri de la chaleur et de l'humidité.
Avant de le ranger, procédez comme suit :
- Retirez complètement toutes les décorations.
- Nettoyez l'arbre avec un chiffon légèrement humide et laissez-le sécher naturellement.
- Relevez toutes les branches dans leur position initiale ; veillez à ne pas endommager les branches 
pendant l'opération.
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PRECAUCIÓN
Asegure firmemente todos los tornillos antes de usar.
El producto está diseñado únicamente para uso en interiores.
No coloque este árbol en un lugar húmedo.
Este producto estacional no está diseñado para su instalación o uso permanente.
No utilice ni guarde este artículo cerca de una llama abierta, productos químicos inflamables/
combustibles, u otras fuentes de calor intenso.
Si falta alguna pieza, está rota, dañada o desgastada, deje de utilizar este artículo hasta que se 
realicen las reparaciones y/o se instalen las piezas de repuesto de fábrica.
No utilice este artículo de forma contraria a las instrucciones del fabricante, ya que podría anular la 
garantía del producto.
Por favor, retire las tapas protectoras circulares situadas en el extremo de cada una de las pértigas 
antes de proceder al montaje.
Mantenga todas las piezas pequeñas y materiales de embalaje de este producto fuera del alcance de 
bebés y niños, puesto que pueden suponer un grave peligro de asfixia.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Guarde este árbol en un lugar fresco y seco, alejado del calor y la humedad.
Antes de guardar este árbol, haga lo siguiente:
- Retire completamente todos los adornos.
- Limpie el árbol con un paño ligeramente humedecido y déjelo secar de forma natural.
- Levante todas las ramas a la posición vertical original; asegúrese de no dañar ninguna rama en 
el proceso.
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ATTENZIONE
Stringere saldamente tutte le viti prima dell'utilizzo.
Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni.
Non posizionare questo albero in luoghi umidi.
Questo prodotto stagionale non è destinato a un montaggio o a un uso permanente.
Non utilizzare o conservare questo articolo vicino a fiamme libere, sostanze chimiche infiammabili/
combustibili o altre fonti di calore intenso.
Se mancano, sono rotti, danneggiati o usurati dei pezzi, interrompere l’utilizzo di questo articolo fino a 
quando non vengono effettuate le riparazioni e/o montati pezzi di ricambio originali.
Non utilizzare questo articolo in modo non conforme alle istruzioni del produttore, in quanto ciò 
potrebbe invalidare la garanzia del prodotto.
Rimuovere i tappi protettivi circolari all'estremità di ciascun palo prima del montaggio.
Tenere tutte le parti piccole e i materiali di imballaggio di questo prodotto alla larga da neonati e bambini, 
in quanto possono rappresentare un serio rischio di soffocamento.

PULIZIA E CONSERVAZIONE
Conservare questo albero in un luogo fresco e asciutto, lontano da calore e umidità. Prima di riporre 
questo albero, procedere come descritto di seguito:
-Rimuovere completamente tutte le decorazioni.
-Pulire l'albero con un panno leggermente umido e lasciarlo asciugare naturalmente.
-Sollevare tutti i rami nella posizione verticale originale; assicurarsi di non danneggiare nessun ramo 
durante questo procedimento.



PARTS LIST/STÜCKLISTE/PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS/LISTA DEI PEZZI

A B

1pc 1pc
D E

1pc 3pcs

F

1pc

ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE/MONTAJE/ASSEMBLAGGIO

1
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F:3pcs
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D

C

1pc



Releasing all branches and leaves completely to make 
the tree fluffy.(Slight drops of branches and flocking are 
normal)

Lassen Sie alle Äste und Blätter vollständig los, um den 
Baum flockig zu machen. (das Wegfallen von kleinen 
Ästen und Flocken ist normal.)

Détachez complètement toutes les branches et les 
feuilles pour rendre l'arbre moelleux (de légères chutes 
de branches et de flocage sont normales).

Deje caer completamente todas las ramas y hojas para 
que el árbol quede esponjoso. (Es normal que se 
desprendan algunas ramas y un poco de nieve artificial).

Distribuire completamente tutti i rami e le foglie per 
rendere l'albero più folto. (Leggeri distacchi di rami e 
di rivestimento sono normali)
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Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 
602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Kontaktná osoba
TecTake SLO d.o.o
Nazorjeva ulica 6,1000 Ljubljana,
Telefónne číslo: +386 30 745 150
www.tectake.si 
E-Mail: mail@tectake.si
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